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Ivashkevich. Applying classical antinomy “own” — “foreign”, the writer successfully simulates artistic
world of cultural and civilizational borderland, which becomes the carrier of the philosophical and
aesthetic values. Also on this dichotomy is based spatial multiplicity of works and confrontational
exoticism of works chronotope.
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BUKOPUCTAHHA NITEPATYPHO-XYPHANICTCbKUX 3ACOBIB
Y POMAHI “3 XONOAHUM CEPLIEM” TPYMEHA KAMOTE

MocTaHoBKa HaykoBoOI Npobnemu Ta ii 3Ha4eHHs. TpymeH Kanote — oguH i3
HebaraTbOX KpeaTWBHWX aBTOPIB, XTO CMPUIAMAaB XYypHamniam Cepro3HO, a oro poMaH
‘3 xonogHum cepuem”/ “In Cold Blood” nepepycim € nitepaTypHO-KYpHaniCTCKM
eKCNepUMEHTOM.  EK3UCTEHLiHi  MOTMBM TBOPY (CaMOTHICTb, BOroBTpaYeHicTb,
HEHaBUCTb, BIOYYKEHHSI, Bigyal, CTpax, CMepTb, abcypaHiCTb ByTTS TOWO) NigcuneHi
niTepaTypHAMK Ta XypHanicTCbkuMu 3acobamu i npuromamu. Lli npuinomn nuceMa
TBOPATH CUTYyaLii ByTTa “ManeHbKol NOANHK", SKi NOB'A3aHi 3 MEX0BUMM Ta TpariYHUMK
ii Nposiamu Ta 3aBASIKM SIKUM OMOBiAb CTana rmMbOKOK, HACUYEHOIO 1 3aXOMNMMBOIO.

Meta i 3aBgaHHA pocnimkeHHA. CnpsMOBaHICTb iHTEpecy aeTopa [0
cneuudivHoro 6yTTs — ncuxiki iHAMBIAA — NO3HaYMUNacs Ha NoeTuLi TBopy. JoCnimKeHHs
Ma€ BENMKE 3HAYEHHS O BUSABY €K3MCTEHLianiCTCbKol napagurMu poMaHy Kpisb
NPU3My niTepaTypHUX i XypHanicTCbKUX 3acobiB, a TakoX ANA ONPUSBHEHHS
eBONILiT MMCbMEHHMLBKOT MancTepHocTi T. Kanote.

Buknap ocHoBHOro marepiany n o6rpyHTyBaHHS OTPUMaHUX pe3ynbTartiB
AOCNiAKEHHA. EK3MCTEHUIMHI MOTMBM poMaHy “3 XO0nogHuUM cepuem” (CamMOTHICTb,
be3Hapis, 6OoroBTpaYeHiCTb, HEHABWCTb, BiAYYXEHHS, Big4al, abcypaHicTb OyTTS
TOLO) MiACUNEHI NiTepaTypHUMK Ta KypHaniCTCbkummu 3acobamu i npuiomamm —
PO3LUMPEHOIO AianoriyHICTIO Ta BHYTPILLHBOK MOHOMOMYHICTIO, iMepCieto (3arnunbneHHs
y CBIT ManbyTHiX repois nig 4yac 36opy matepiany), caTypayielo (HaCUYeHHs onoBidi
[etansmu), BUKOPUCTAHHAM OnuCiB i TponiB — MeTtadop, MOPIBHSHb, CUMBONIB,
IPOHIEID Ta IPOHIYHUMM CUTYaLlisIMK, YBEOEHHSAM BillyBaHb, peTpocnekuii. Lii npuitomu
nMcbMa TBOPATb CUTyauil ByTTS “ManeHbKoi JIOAMHK", SKi B OCHOBHOMY MOB'A3aHi 3
MEXOBMMM Ta TpariyHuMK 1i NposiBamMu Ta 3aBAsSKM SKMM OMOBIAb CTana rmmbokoto,
HACWYEHOH0 1 3aXOMNMBOKD.

BigmiHHOK 0COBNMBICTIO CTURICTMKM TBOPY € EKCKMIo3WBHa iHGhopmauis, ska
3pobyBanacs WasxoM “3arnmbneHHs” NUCbMEHHWKA / XypHasicTa B XUTTS MabyTHix
repois TBOpY: Kanote npoBOAMB iHTEPB'I0 3 y4acHMKaMW MOAin Ta yciMa, XTo MaB [0
HUX xova 6 sikecb BigHOLEHHS. Ll iHchopMaLlis € AOCTOBIPHOK Ta CRyrye OCHOBOK
pomaHy. Crnocib iHTepB’toBaHHS y KanoTe BMPIi3HABCS KpeaTUBHICTHO. [TMCbMEHHUK He
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BMKOPUCTOBYBAB TPaAMLIiHUX TEXHIYHMX 3acobiB abo cTeHorpadii, a 3anam’sToByBaB
HanapibHiwi aeTtani po3nosigi. Kpeatns iHTepB’toBaHHA nonsras i B Tomy, Wwo Kanote
3MiHIOBaB pOfi XypHasicTa Ta iHTEPB'OMOBAHOrO: KOS B MOr0 NepcoHaxa BUHUKANO
BIQYYTTS, LLO CaMe BiH OMUTYE, | JOBIPNMBO BiAKPUBAB CBOI TAEMHMLY.

PoswwupeHi aianorn Ta BHYTPILWHI MOHOSOTN B TEKCTI € TUMU XypHaNICTCbKUMM
3acobamu, KOTpi MIMOBIPHO 36iMbLLYIOTL ApaMaT3M i HANPYXeHIiCTb TEKCTY. Hanpuknag:
a) poswumpenun gianor: “The only sure thing is everyone of them has got to go”.

‘Seems like a lot of it. To be so sure about”.

‘Ain’t that what | promised you, honey - plenty of hair on them-those walls?"
[1, 37]; 6) BHyTpiwHin MoHonor: “Dick dropped the binoculars into a leather case, a
luxurious receptacle initialed H.W.C. He was annoyed. Annoyed as hell. Why the hell
couldn’t Perry shut up?’2 [1,108]. PoswupeHuin gianor i BHYTPILWHIA MOHOMOr
CTBOPIOIOTb HEOOXiAHY AMHaMIKy B nepeaadi BHYTPILLHBbOro CBITY NepcoHaxa, a 3MiHa
(DOKYCYy 3aroCTproe uuTaLbky peuentito. MMCbMEHHUK nparHe BUKIMKATU Y 4uTaya
NeBHY eMOLHY peakuito, a TOMY He YHWKae BIOKPUTOI eMOLHOCTI — “CroBecHOI
nepekoHNMBOCTI”. BiH LinecnpsiMoBaHo, 3 MeTOW OB’'EKTUBHOMO BiATBOPEHHS 0Bpa3is,
BMKOPUCTOBYE BMPOAOBX YCIEl KHUM €BOKaTWUBHI onucy. Hanpuknag, nigkpecntoe, Lo
3ybu 'epba Bynm “unstained and strong enough to shatter walnuts, were still intact”
[1,6]. MMopTpeTn HakmaaHi aBTOPOM ECKI3HO 3a 3pa3koM ra3eTHUX 3amaslbOBOK,
nobynoBaHi 3a TpaguUiMHOK CXeMOK iHTEepBto. Y TeXHili NopTPeTyBaHHs aBTop
30€6inbloro akUEHTYe Ha He3HauHi, OgHaK MPOMOBMWCTIM 30BHILHIA AeTani Ta
‘po3ocepedxye” Tl Mo BCbOMY poMaHy. Takui 3acid gonomarae 4acTkoBO nobauunTu
yine, 3barHyTM MOACBKY MPUPOdy B Pi3HMX BUSBaX. TpuUBOXHA aypa MPUCYTHS Y
HacTynHomy onuci: “...the left eye being truly serpentine, with venomous, sickly-blue
squint™ [1, 31]. MNMepcoHax BykearnbHO “OXUBAE”™: CKNAAAETLCS BPAKEHHS, LLO aBTOP HE
ONMCYE OT0 YNTaYEBI, @ MOKa3Ye.

BuaHavanbHy posib Y KaHPOBIM MPWUHANEXHOCTI TBOPY BiAirpae Metoq
BinobpaxeHHs AIMCHOCTI. HGhopMaLiiHi XaHpW MakCUMaribHO OnepaTMBHO M TOYHO
BinoBpaxatoTb peanbHi nogil. IHdopmalia He gonyckae 3gorafdok, iHTepnpetaLin
TOLO. XYZAOXHbO-NYBMILUMCTUYHI XaHpU BigobpaxaroTb Mogii Ha OCHOBI 0BpasHOro
CBITOCMPUMHATTS  MUCbMEHHUKA / XypHanicTa. ®dakT BiNbHO  TPakTylTbCA Ta
IHTEPMPETYIOTLCH, arne He MIOMIHAKTLCS [HWUMKW W He BWragyloTbes. FACKpaBow
iMocTpayietd Uboro € nofdaHHa iHdopmauii npo ctparty [ika [ikoka B raseTHuX
BUOaHHAX | B pomani: 1) 14 ksiTHs 1965, “Hbto-Mopk Taitme”: “Kankan Hakpus Tikoka o
1:19 y 3akytky 6pyaHoro cknagy”. 2) 10 nuctonaga 1984, GynbBapHe BuUAAHHS Y
Fapnen-Citi — “Tenerpam”: “...ek3eKyTOp HaTUCHYB Baxirb, SKMM BiAKPUBCS MIHOK Mia
Horamu [iKoka, i BiH ynaB [0 CBOEI CMepTi <...> peMeHi HaBKOIO Tifla Ta MOTy3ka
HaBKono i 6ynu nepepisaHi. O6NUYYS 3aKpUK, CTPAYEHOTO MOKMANM Ha HoLi,

1*€anHe, WO MOXY CkasaTh TOYHO — Lie Te, L0 XOAHOMo He MOoxHa nuwartu. — LLlock 3abarato. [ins Toro, wob roBoputy
TOYHO. — Y1 e He Te, WO 5 0BiusB To6i, AOPOreHbKIIA, — Mi3KW Ha IXHIX CTiHax?”

2 “Nik onycTMB BIHOKNb Y LUKIPSHWIA GhyTNAP, POKILLIHWIA Yoxon 3 iHiLjianamu I'. B. K. BiH posisnuecs. [Jo YopTukiB posisnmecs.
YopT, 4yomy lMeppi He Moxe 3akpuTh poTa?”

3%...6inMmK 1 TakMMK MiLHUMK, LLO BiH NErKO po3rpuaas NicoBUIA ropix, i Gynu Linumu’.

4%,..1iBE OKO, 51K 3MiiHe, BiNMBaNo OTPYINHOI0, XBOPOBIMBO BNAKUTHOKO KOCOOKICTH".
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Hakpunu npocTUpaanoM inoBe3nu Ha YopHoMmy katadpanky” [3]. Y pomaHi: “The
trapdoor opened, and Hickock hung for all to see a full twenty minutes. <...> A hearse,
its blazing headlights beaded with rain, drove into the warehouse, and the body,
placed on a litter and shrouded under a blanket, was carried to the hearse and out into
the night’> [1,339]. Takum 4mHOM, y XpOHiKax [eKinbkoMa PevyeHHAMU KOPOTKO
nepefaHa nuwe iHopmauis npo nogito. Y pomadi T.Kanote onuc emouiiniHO
3abapsneHuin. [lepen unWTa4eM MOCTae KapTUHA, Make “3anpoTOKONbOBaHa”
NUCbMEHHUKOM, OfHaK i3 “royloro” (pakty BOHa 3aBOAKM €CTETWYHOMY BMVBOBI
XYLOXHiX 3ac0obiB NepeTBOPIETLCA He TiMbKM B LiMICHWA XyLOXHIK 0Bpa3, npaBavsui,
3aKiH4eHuin, ane 1 emouinHnn. MeTtadhopu Ta MOPIBHAHHSA, SKi BUKOPUCTOBYE aBTOp,
[oromaratoTb YMTayeBi rnuble MPOHWKHYTM B CyTb OMOBIAI ¥ nepenbavatoTb
penpeseHTaLlito eMOLi Ta eMOL|HOrO BiAryKy MMOBIPHOTO YnTaya. Hanpuknaz, aBTop
3arnubnoeTbca B atMocepy poauHu Cwmitie: “They shared a doom™ [1, 185]. Bin
nigkpecntoe, Wo Meppi “had arms that could squeeze the breath out of a bear’” [1, 91].
MoTeHujan  MeTachopu  BWKNMKAE  HecrodiBaHi  acouiauii.  3rogom  CmiT
oxapaktepusoBaHun “as lonely and inappropriate as a seagull in a wheat field”s
[1, 272]. Konwn leppi 3nuBcs, 605BCS YM HepByBaBCS, BiH “nyckaB Oynbbaluku’. L
‘Oynbbalukn’ € isionoriyHuM (PeHOMEHOM, OAHaK CUMBOMIYHMI MPOSIB NIOTI, sKa
OyKBanbHO KWMWUTb Y KPOBi, € MOTY)XXHUM MOPIBHAHHAM. XapakTepHy 0COobMMBICTb
0brnmyus Cmita Bgano BiaTBOpUB y nopTpeTi Moro Toapuw OTTO — “one not very
obvious aspect of the sitter's countenance - its mischief, an amused, babyish malice
that suggested some unkind cupid aiming envenomed arrows™ [1, 119]. [lpo
3axonneHHst koka kHuramm astop nuwe: “Dick was rather a bookworm, too™!0
[1,321]. Obnuyua Tikoka onucaHe sk “puffy, pallid as a funeral lily’'" [1, 334].
MeTachopu Ta NOPIBHAHHS MaTepianisyloTbCs Y TBOPI B YiTKi 30poBi 06pasw.

KanoTe nparHyB [OCATHYTU “ChaHTaCTUYHOrO YCrixy CBOEK (hakTorpadivHo0
OMOBIAAK CMpaBK 3aBASKN BUKOPUCTAHHIO CUMBONIB: OCKINbKK Lie "npasamuea” nputya
Npo 3M0YMHUS CYMpPOTW CyCninbCTBa; MaHAPiBHE XWUTTSA Mig BhAMBOM 6e3nagHoro
iIMNYNbCY, SKWA NEPEeNLOB MEeXy NopsAHOCTI Ta HabyB ambITHOCTI; raHrcTep npoTy
CIM'sIHMHA <...> Xax/uBa 3yCTpiu npoknsToi Ta 6narocnoeHHoi Amepukn” [5, 99].
HaironoBHilLMM aBTOPCHKMM CUMBOS Yocobrioe ABi AMepukn Ta CTaB HaCKpPi3HWM
CUMBOMIOM pomaHy. CMMBONM B TBOPi HE € YUCTO OpHaMEHTarbHUMKU, Hi YUMOCh
TaKuM, LLO Nerko iHTepnpeTyeTbes. Konu untay Hatpannse Ha onuc cueHu, ae Meppi
poporoto 3 Jlac-Beracy posrnsigae nensax i 6auutb Ha mapkaHax paH4yo pos3BilliaHi
CKeneTu KOWOTIB, BUMMSAL AKX BIZMNAKYE XMUBUX KOWOTIB Bif rocnogapcrsa, TO NpocTe

5 “Iok BigkpuBes, i MKOK Linux ABadLsATb XBUMWH BUCIB Y BCiX nepe ouuma. <...> Katadank i3 yBIMKHEHUMU SCKpaBo
nanawuMmu apamu, BKpUTUA KpannsaMu oLy, 3aixaB Yy cknag. Tino 3aropHynu B KOBAPY, MOKNanu Ha HoLi, BigHecnu
Ha kaTadbarnk i NoBe3nu B Hiv'.

6 “Bowu [BiH, 11oro BpaTi Ta cecTpu] ginunm gonio...”

T*...pyKkamu Mir bn 3agywmTu Beameast”.

8%,..IK CAaMOTHIi | HeOPEYHWIA Y Ll 3ani, Ik Yanka B MLEHMYHOMY noni”.

9 “...00HY He HalNOMITHiLLY 0cOBNMBICTL B 0ONMMYYi CBOET MOAENi — AeSKY NMXOMACTYMHICTb, 3Ny AUTSAYY MyCTOTAMBICTD,
koTpa Haitoana ayMKy Npo Hefobporo kymigoHa, y SiKoro B caraiiaalli 3amicTb f0BOBHUX CTPIN OTPYWMHI”.

10 “Ilik Takox ByB 4O LESKOI Mipy KHIXKKOBIUM Xpobakom”.

11%...Habpskne, bnige Have TpaypHa ninig...”
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TNYMaYeHHa TUNy “nensax’ € HepoctaTHiM. BiH € npsMol0 mapanensio po3gymam
CwmiTa, BigobpaxeHHsM noro ncuxonoriyHoro ctaHy. CtpayeHi CmiT i lkok 6yayTb
HaragyeaTyl iHWWM MPO HEBTIWHY AOMK0 3M0YMHYiB. [JOpeYHiCTb LbOro CUMMBOSY
3rogoMm NigTBEPMKYETHCS B aBTobiorpadiivHin gosiaui CMmiTa, ae BiH nuLLe npo cebe sk
NpO OMKOro i BIfIbHOTO KOWOTa. 3aBOsKM MEM3aXHWM XapaKTepucTukam LyMKW Ta
NOYYyTTA repost OTPUMYIOTb SCKPaBILLMA eMOLIMHUA BIATIHOK, @ cuTyauil HabyBalTb
BUPA3HILLMX NIPUYHKX | ApaMaTUYHUX PUC.

BuHukatoTb B 0NOBIAI 1 iHLWWI ACKpaBi CMBOMK. He BMNAZKOBOK € NosiBa KOTIB
Y poMaHi. Xo4a KOTW B pomaHi qpirypyloTb HepoBsro, ogHak 6e3 Hux obpas Cwmita
3anuwmecs 6 HesasepLueHum. 3 BikHa TopmMu [eppi cnocTepirae 3a gBOMa KoTam,
SKi WyKaTb 3000MY — MepTBUX NTALLOK, | Mipkye: “Because most of my life I've done
what they're doing. The equivalent’2 [1, 264]. CamooujHka CMiTa K 3gu4aBinoi
ICTOTU, SIKa BUXMBAE Ha PeLUTKaXx XKUTTS IHLWMX, ApaTye Woro. Y poMaHi Hemae Toro,
XTO MPOKOMEHTYE BHYTPILLHE XUTTA repos. Ta W Hemae HeobXigHOCTi B TakoMy
onosigayesi: leppi caMm AOCTATHbO TOHKWIA CMOCTepiray i aHanituk, BiH rOBOPUTH
npaBay NpO CBOI MOYYTTS i OYMKM, TOMY CamoOaHani3 [ae HaM [OCTaTHbO MOBHY
KapTUHY BHYTPILLHBOrO CBITY, 40 AKOrO BXe N Hema 4oro foaath. HaBedeHi npuknaau
[atoTb NiACTaBW ANs NEBHUX y3aranbHeHb. 3 pomaHy KanoTte 3HWkHe rmunbuHa, SKLo
no36aButn Moro obpasn CUMBOMIMHOMO TrymMayveHHs. Amxke 1 Mana MeKcuku, KoTpy
yac Big Yacy poarnagae leppi, CUMBONI3ye MOro HE3AINCHEHHI Mpii. K BiA3Ha4YeHO B
nonepeaHLOMY Po3dini, Y KHU3I € MOCTIiHI JOKa3W cekcyanbHuX BigxuneHb Cmita i
[koKa, X04a aBTOP HaZae MOXIMBICTb YMTAYeBi CamMOMy iHTepnpeTyBaTu Ui geTani.
Tak, Meppi CmiT, ko M 6aummMo 1oro BriepLue, 306paxeHunit i3 ritapoto, ibpoBoto
Bani3ol, ABOMa BEMUKUMU CKPUHSIMW KHWM, Mar, NiCEHb, BipLIB i CTapuxX NUCTIB.
Y KOHTEKCTi poMaHy ritapa OyHKLIOHYE K XiHOuM 0bpas i CuMBON XiHKKW. eppi CmiT
BpeHbkae Ha riTapi Ta Mpie PO CBiil BNACHWiA AeHb BU3BOMEHHS. 3rogoM Y1TAaEMO Npo
Te, Wo lMeppi cinae B “LUespone CenaH’, Ha 3agHEOMY CUAiIHHI SKOTO NEXWUTb CTapun
‘TibcoH” — riTapa— Ta NOMMNOBa TBUHTIBKA [ABaHafUATOro kanibpy, daniyHui
“IHCTPYMEHT, Lo CUMBOJII3ye MOro kKomnaHbMoHa [ika.

3Ha4eHHs CUMBONIB Y TBOPI HEMOXIMBO 3BECTU [0 AEKINbKOX ChiB, Y HUX €
3B'AI30K | 3 repoeM, i 3 aBTOPCHbKOK YSBOK, IX HE MOXHA 3BeCTM W O AEKifbKOX
obMexeHnx 3HayeHb. 3raganmo, 3i cHiB lNeppi 6ibninHo aneropuyHuin 0bpas “BoiHa-
aHrena’, “BOIHa-OXOpPOHLSA", KOTPUM CUMBOSI3YeE Icyca. Y XyaoxXHiM napagurmi poMaHy
KOXHa deTanb HabyBae 3MmicTy, 0ByMOBMEHOro BCIM KOHTEKCTOM TBOPY W, LMPLUE,
CBITOrNAA0M Ta 3a4yMOM aBTopA.

HaasBWyanHO BaxSIMBUMMW Y BMPOBa[KEHHI W BUCBITIEHHI TeM POMaHy €
NPONenTUYHi Aertani, KOTpi BIllylTb MPO MOAil, HAaTAKalTb Ha Te, WO CTaHeTbCH
3rogoMm, nigcunioTb ApamaTuam onosidi. CoBHEHA 3MOBICHUX NEPeaYYTTiB CLUEHa, B
SKiin 306paxeHo HeHci Knattep, KoTpa Bunikae nupir i3 BULWHAMKM. KanoTe genikaTHo
NPOPOKYE KOPOTKE XWUTTS JIIOANHW, I TNIHHICTb. Pa3oM i3 BULLHAMW Hayve BUNIKaOTHCH
CNbO3K AiBYMHK. TpoNenTUYHUMK JeTansiMK B TBOPI € HANWUC Ha 3aknaauHui B bibnil,
AKka Hanexutb Micic Knattep; ctpaxosuin nonic mictepa Knattepa; CTOPOXOBUM

12 “Tomy LU0 BinbLLY YaCTUHY CBOTO XMTTS S 3aMMaBCs TUM Xe, Lo 1 BOHU. OguH [0 0gHOro”.
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cobaka, Lo 60iTbCs NOCTpIniB.

[loBkinns, fe OitoTb NePCOHaxXi, He rpae HaCTINbKN BaXSIBY POSb Y CTBOPEHHI
HapaTmBy, SK CIOXET i rONOBHI repol, OfHaK SK efleMeHTU XyAO0XHbOro CBIiTYy TBOPY
€ HeobxigHuM. Obpasn [JO0BKINNA He Tinbku “0bpamnioTh’, ane W BM3HAYalOTb
KOHIIKTK, OYMKM Ta JOMi NepCOHaxIB.

IHTEP'EPHI LUTPUXM 3pUMO BUMAnbOBYIOTb KapTuHU. Onuc ByauHky KnatTepis
cnyrye embnemaTuyHuM yocobrieHHsM XuTTa Moro rocnogapis. T. KanoTte nepenas
aTMocdhepy HanpyXeHol TWLLi, Bpaxato4oi HOCTanbrii MOBYa3HMX KIMHAT, YrobneHux
KnaTtTepamu, 3aBAskM CTBOPEHIM CTEPEOCKOMNIYHIM MPOCTOPOBIN  pearnbHOCTI, ska
[OMOBHIOETLCA  (PIKCYBAHHAM BIZMOBIAHOTO 3BYKOBOTO Psifly; Y pesynbTaTti BUHUKAE
CNOBECHW eKBIBaneHT KiHemarorpadivHol MizaHcueHu: “Inside, the house was warm,
for the heat had not been turned off, and the shiny-floored rooms, smelling of a lemon-
scented polish, seemed only temporarily untenanted; it was as though today were
Sunday and the family might at any moment return from church. <...> In the parlor, a
sheet of music, “Comin’ Thro’ the Rye,” stood open on the piano rack. In the hall, a
sweat-stained gray Stetson hat — Herb’s — hung on a hat peg. Upstairs in Kenyon’s
room, on a shelf above his bed, the lenses of the dead boy’s spectacles gleamed with
reflected light™3 [1, 152]. YyTTeBi 06pasm — 0COBUCTI pedi KOMMULLHIX BNACHUKIB — aBTOP
3mMaroBaBs i3 TennoTow Ta ‘napymoBaHOK BULLyKaHICTIO" [4, 187]. MCbMEHHMKOBI
Byna HeobxiaHot Us 6e3niv aetaneit, Wob NOCUNUTU BpaXeHHs 6e3CEHCOBOCTI CMEpTI
KnatTepis.

HaiBaromilumin i HanTOHWWIA 3acib peanisauii NPUXOBAHWX 3HAYEHb TEKCTY —
Moro 3BykoBa opraHidauid. Kamote BuMIptOBaB iHTOHALil0 CBOIX TBOPIB Y MY3UYHMX
oanHnuax. AsTop ByB y 3axBari Big My3uyHKX “KiHLBOK rriccaHao” (glissando endings),
Ae “yHUKaeTbCs KynbMiHauiiHa opraHHa HoTa’, 1 BUKOpUCTaB iX Y iHani “3 xonogHum
cepuem” [4, 193]. KiHeub TPeTbOI YaCTUHM POMaHy TakOX € MPUKIaZoM BUKOPUCTaHHS
rniccaHOo: OCTaHHA CEKLUis MOYMHAETLCA HaMHecrnodiBaHilmMMm, 6e3nocepenHbo He
MOB'A3aHMM i3 PO3BUTKOM MOfi €ni3ofoM, YTBOPEHUM LINKOM - (pakTorpadiyHnmu
3acobamu — OnMcoM ABOX CipUX KOTIB, SIKMX LLOAEHHA LlepeMOHist NPUBOAUTL Ha OAHE 3
IXHIX MWUCIMBCbKMX Yrigb, Ha nrowy Cyay. Takui ManbOBHWYMIA | JEWO eK30TUYHUM
(bparmMeHT.

|HTOHALiS KanOTIBCLKOI OMOBIAI HAaNPOYyA PI3HOMAHITHA: TO CTPUMAHO-CYBOPWIA
thakTorpadiuHMini KOMEHTap, TO NiPUYHUIA cnorad, TO NyBniuucTUYHa XpoHika. A Bce
pasoM CTaHOBUTb HEMOBTOPHICTb MICTKOrO CrioBa XydoxHuka. [lpuknagom moxe
CnyryeaTu cleHa ouvikyBaHHs 3noumnHuis: “High-school students, among them former
classmates of Nancy and Kenyon Clutter, chanted cheerleader rhymes, bubbled
bubble gum, gobbled hotdogs and soda pop. Mothers soothed wailing babies. Men
strolled about with young children perched on their shoulders. The Boy Scouts were

13 “YcepeauHi Byno Tenno, OCKINbKM ONaneHHs HIXTO He BUMMKAB, i KIMHATK 3 HauuMLEeHOW A0 6rncky AoniBkow, i3
3anaxoM NMMOHHOTO NOMIPOMt, BUMMSAAANM NULLE TUMYACOBO HEXUNUMM; 3A4aBanocs, LU0 CbOTOAHI Hepins it civ's B
Oyab-AKMIA MOMEHT MOXe MOBEPHYTUCS 3 Liepkeu. <...> Ha nmiaHiHO Ha migcTaBui Ansg HOT OyB BiOKPUTMIA apkywl i3
niceHbKo "FAKIWO XTOCb KNMWKaB KOroCb Kpidb rycTe XuTo". Y nepennokoi BMCIB Ha Bilaky ANS Kanenoxis cTapui
3atepTuin cipuin "CtetcoH" — kanentox [epba. Haropi y kimHaTi KeHbioHa Ha nomwuyLi Hag nikkom nobnmckyBanm niHau
okynsipis youtoro xnonus”.
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present — an entire troop. And the middle-aged membership of a women’s bridge club
arrived en masse”* [1, 247]. JlakoHiyHa MOBa penopTaxy BIATBOPKOE CPaBXHi Nogjl
TaK, HibBM MOHTYE OKpemi parMeHTV peanbHOCTi. ABTOP BWKMUKAE intO3it0 y4yacTi
YuTadiB y LMX NOZIsAX.

OpHieto 3 BigMIHHUX OCOBNMBOCTEN CTUMICTUKM POMaHy € TOHKa, BULUyKaHa
IPOHIs, KOTpa 0COOMMBO rOCTPO MIAKPECIOE YCO MOparibHY CEpUO3HICTb, HKOMM
HaBiTb TpariyHiCTb MOMoXeHb Ta cuTyauin. T.Kanote — MaicTep BipTYO3HOrO
BUKOPWUCTAHHA LbOro abCoMTHO XyAOXHBOMO MPUHUMMY B HEMIKUINHOMY POMaHI.
CTUniCTUYHO-ONOBIAHA TKAHWMHA HapaTWBY HACKPi3b MPOHM3aHa iPOHIED, KOTPY
30€e6inbLIoro KOMIYHOK He Ha3Bell, 60 MaeTbCs NPO CTpaaaHHS. |poHist He 3HiMaE, a
NOCUNIOE TpariyHe 3BYYaHHS HapaTuBy. TakuM YMHOM (POPMYETLCH TONOBHA ines —
BOMBCTBO € aHTUNPUPOAHWUM. KnaTTepu XuBYTb 5K YCi, roCnoaaptolTb, 3'sICOBYIOTb
CTOCYHKW, BYaTbCA, CniBalTb, AOMOMaraloTb OguH ogHomy. [MpoTe BCi ApiGHWLI 1
BMNAZKOBOCTI B IXHbOMY KUTTI YnTay BaunTb HibW nig 30inbLyBaHUM CKMOM, XUTTS
KOXHOrO YfieHa CiM’T i KOKEH BYMHOK CTalOTb 3HAYMMUMW neper CTpaxaaHHSMU 1
MOXIMBOK CMepTIO. TOMy OCHOBOK KarnoTiBCbKOI IpOHil € mouvyTTs Be3HapinHoCTi.
3 nepLUMX CTOPIHOK KHUMW [i3HAEMOCS MPO CTPaXOBWI NOMIC HA COPOK TUCAY Aonapis,
KOTPMA COpPOKaBOCBMUPIYHMIA [epbepT nignucaB HanepegodHi cmepti. Copok um
n'argecar gonapis, ski Cmit i Tikok Bukpamu 3 OyAuHKY, — Hacnigok iXHbOI
Heobi3HaHoCTi B TOMY, Wo epbepT KnatTep He MaB y ByanHKY roTiku. HanepenoaHi
BOMBCTBa HeHCi npuroTyBana BNacHOpPyY MOLKTY YEPBOHY BENbBETOBY CYKHIO, LL06
HaCTYMHOTO PaHKy OAArHyTW 1i 4O LepkBW. Y L CykHi 1T noxoBanu. OTxe, ipoHis B
POMaHi BUKOHYE NOABINHY (DYHKLIO: Mo-nepLue, BOHA MOPOMIKYE MEBHWIA NMaHLIXOK
acoujiauin y uitavis; no-gpyre, 3barayye ono.igb HOAHCAMM CyNEPEYSIMBUX 3HAYEHD.

MancTepHiCTb aBTOpa y CTBOPEHHI IPOHIYHMX CUTYaLin NiATBEPOIKYETLCA | B
HaCTYMHWX YpMBKaX TEKCTY: 3aXMCHUK NiACYOHWX BWUrOMOLLYE MPOMOBY, Y SKiN
PO3MIPKOBYE MPO CKACyBaHHA CMEPTHOI Kapu 3arajioM i npo il 3amiHy [OBIYHUM
yB'a3HeHHaM. T. Kanote B Ui CUeHi 30Cepeaxye yBary yntada Ha HeafeKkBaTHIU
NoBeZjiHLi OOHOro 3 NPUCSXHMX, KOTpuid “as though poisoned by the numerous spring-
fever yawns weighting the air, sat with drugged eyes and jaws so utterly ajar bees
could have buzzed in and out”'® [1, 303]. IpoHi4HOW € K HacTynHa cueHa. [licns
yXBanu CMEpTHOro BMPOKY 0BuaBa MiaCyaHi ronocHO 3acMisifNCs, Xo4a Yepes LWiCTb
TWKHIB MOBWHHI Bynn nogatucs go “cknagy” “...at one minute after midnight on
Friday, May 13, 196076 (3rogom fata cmepti Byge amiHeHa) [1, 310]. IpoHito MicTUTb
300paXeHHs YOmoBika, KOTPOro Binblue CXBWIKOBANO WOr0 aBTo, WO ONUHMNOCA Nig
[OLLEM, aHIX Cy[, | BUPOK. IPOHIYHICTb He 3HXKYE MOpanbHOI CEPUO3HOCTI TBOPY.

BnsiBOM KypHanicTCbKOi MaWCTEPHOCTI MUCbMEHHWKa € 00pa3 BUKNagada
aHrnincokoi MoBu Jleppi MeHapikca, KOTPU OAHWUM i3 NepLUnx BpaHLi nicns BGuscTea

14 “lUkonsipi, cepen HUX KOMMLLHI ogHoKknacHukin Hewci Ta KeHbioHa Knattepis, cniBanu vipnigepcbki puMn, Hagysanu
OynbKky 3 XXyBamnbHOI ryMK, MOTMMHANM XOT-40rMM Ta rasieky 3 cuponom. MaTtepi 3aCnokorBany HEMOBIIST, KOTPI Nnakamm.
YonoBiku 3 4iTbMK Ha Mieyax xogunu Tyau-clogu. Mpuitwnm BoickayTi — yBeCh 3ariH. | HEMONOAI YneHm xiHoyoro knyby
amaTopok 6pumxy Oynm npucyTHi y NOBHOMY cknagi’”.

15 .HeHa4ye OTPYEHUN YUCMEHHUMM MO3iXaHHAMW Bif BECHSHOI HyAbrW, WO HANOBHWMW 3any, CWAIB i3 ouuma
HapkoMaHa, poT 1Moro 6yB BIAKPUTUIA TaK LUMPOKO, LU0 B HBOTO MOrfa 3aneTiTv Ta BUneTiT Bmxona”.

16 *...B OAHY XBUMNUHY nicns oniBHoYI y M'ATHUUI0 13 TpasHs 1960 poky”.
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notpanus y OyauHok Knattepi. BiH Mpie CTat NUCbMEHHUKOM i came ToMy
HanksanigikoBaHilwe onucye nobaveHe. T.KanoTe 36epirae yCcTaHOBKYy Ha “kuBe”
CNOBO NiTepaTopa, KOTPUM 3AaTHWIA ONCATMI NOLIH0.

Ocobnueoi  gpamaTu3alii Hagae pPOMaHOBI IHCLEHYBaHHS — naparnenbHi
HapaTVBW, Pi3ki NepeMiLLleHHs, 3MiHa CLeH ToLwo. 1icna BBe4EHHS Y TEKCT rocnoaaps
depmu Pisep Benni lepbepta Knatrepa (skuid icTb sbnyka i BUNKUBAE CKISHKY
MOJSIOKa) Y NePLUOMY HapaTUBHOMY €Mi304i MMCbMEHHWK NEPEXOANTL [0 NPeACTaBIIEHHS
noro BOWBL iHTpUrytoYol BCTynHOW (opasoto: “Like Mr. Clutter, the young man
breakfasting in a cafe called the Little Jewel never drank coffee”'” [1, 14]. LLlo6 3HoBY
nepent Big yobuBub [0 KnaTTepiB i BBECTM B TEKCT HOBY TrepOiHI0, aBTOP
BMKOPUCTOBYE 3BYKW — aBTOMOBINbHWIA ryAoK. AKLIO 0f4Ha 3i CLEH 3akiHyyeTbes: “A car
horn honked. At last — Dick,”'® — To iHWwa no4nHaeTbea Tak: “Good grief, Kenyon! |
hear you!""® [1, 17]. MOHTaXHUN METOL MWCMEHHS € HE TifIbKM OCHOBOK CTUSIO
pOMaHy, ane W BTINEHHAM “HaiKpawwx Tpaguuin raseTHOi  XypHaniCTMKu
(CEHTUMEHTanbHUX penopTaxis — sob sisterism) y NoegHaHHi 3 MIBAEHHOK FOTUYHOI
npo3soto” [6, 77].

BucHoBKM. 3aiicHeHM aHani3 noeTuku TBOpY “3 XOMoaHUM cepLem” [03BONSE
YiTKiLLE OKPEeCnMTK 3aKOHOMIPHICTb €BOMIOLT XYAOXKHBOI CUCTEMM aBTOpa, PO3KPUTU
OCHOBHI pucK CBITOBAYEHHS MATLS Ha TSI NPaKTUKK NiTepaTypHUX Tevil Ta yrpynyBaHb,
o 6ynn akTyanbHUMK NPOTSrOM JOCHIQKYBaHOrO nepiody, nepeayciMm nitepaTtopis
“HOBOrO XypHaniamy”.
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AHortauis
Y cTaTTi 34INCHEHO AOCTIMKEHHS NiTepaTypHO-KYpHANICTCHKMX 3acobiB y pomaHi “3 X0noaHUM
cepuem” T. Kanote. [MMCbMEHHMK-aHaniTUK 3arnubnioBaBCs Y CKnagHi NoanHO3HaBYI npobnemu,
onepytoun NiTepaTypHO-XypHaniCTCbkuMM  3acobamu, Ski 3gaTHi MEPEKOHNMBO  BIATBOPUTW BCH
CKIMAAHICTb i NAMHHICTb MIOACHKOrO XapakTepy, HarnmoLLi npoLecy, CTaHu nigcBigoMOoCTi, MUCIEHHEBI
aKTW, CrPOEKTOBaHI B NCUXONOMYHUA eniLeHTP NIOACHKOT AyLli, Ta 3acBiAyyOTb MaCTepPHE XYOOXKHE

7 “Ak i mictep Knattep, Monoaui Yonosik, Skuid cHigaB Y kadie, Lo Hasveanocs "ManeHbkii [liamaHT", Hikonu He nug Kagy'.
18 “F'ynok knakcoHa. Hapewwti — [ik".
19 *Tocnopu 6oxe, KeHbitoHe! Ta uyto a!”
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PO3KPUTTS KPU30BOI EK3UCTEHLLIMHOI CBIGOMOCTI MOAMHK. [HTEpec aBTopa A0 cneuundivHoro 6yTTs —
NCUXikv iHamMBIga — BigoBpasnBCs y CyTTEBOMY MOrMMONEHH N peTenbHin XyaoxHin obpobui obpasy
FOSIOBHOTO repos.

Kntoyosi cnosa: TpymeH Kanote, pomaH “3 xonogHum cepuem” / “In Cold Blood”, nitepatypHi
Ta XypHanicTcbki 3acobu, exkancTeHLis.

AHHOTaLMSA
B cTatbe uccnepyoTcs nuTepaTypHO-XYPHANIUCTCKE NPUEMBI B pOMaHe “XnagHOKPOBHOe
ybuiicteo” T. Kanote. lMucatenb-aHanuTuk yrnybnsancs B CriokHble npobrnemMbl YeroBeka, onepupys
NUTEepaTypHO-XYPHANUCTCKAMI  MPUEMaMK,  KOTOpble  CrocobHbl  ybeauTenbHO BOCCO3AaTh — BCHO
CIMIOXHOCTb M W3MEHYMBOCTb YENOBEYECKOTO XapakTepa, Camble rnybokue npoLecchl, COCTOSHMUS
MOLCO3HAHMS, MbICIUTENbHBIE aKTbl, CMPOEKTUPOBAHHBIE B MCUXOMOTMYECKUN SMULIEHTP YEenOBEYECKOM
AyWwn, 1 NoaTBEepKOAtoT MacTepckoe XyLOXECTBEHHOE PacKPbITUE KPU3MUCHOTO 3K3WUCTEHLMANbHOro
CO3HaHWs YernoBeka. ViHTepec aBTopa K cneumduieckoMy BbITUio — NCUXVKE MHAMBMAA — OTPA3WNCs B
CYLLECTBEHHOM YriybrieHnn v TLiaTenbHOM XyaoXeCTBeHHOM 06paboTke 0bpasa rmaBHOro reposi.
KnioyeBble cnoBa: TpymaH Kanote, pomaH “XnagHokposHoe ybuicto’/“In Cold Blood”,
nMTEepaTypHbIe 1 XYPHAUCTCKUE NPUEMbI, SK3UCTEHLMS.

Summary

The article deals with the literary journalistic means in Truman Capote’s novel “In Cold
Blood”. The author-analyst deepens in the difficult person’s problems using literary journalistic
means which help to reconstruct earnestly the complexity and changeability of the person’s
character, the deepest processes, the state of subconsciousness, intellectual acts aiming at the
psychological epicenter of the soul, they confirm skilful artistic revelation of the person’s crisis
existential consciousness. The author’s interest in the specific being — the individual mentality — is
reflected in the deepening and artistic preparation of the main character.

Keywords: Truman Capote, the novel “In Cold Blood”, literary journalistic means, existenz.
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